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<b>ABSTRAK</b>

Dewasaini kegiatan penerjemahan yang menyangkut karya naratif banyak dilakukan. Karya naratif adalah
suatu bentuk wacana yang sasaran utamanya adalah tindak tanduk yang dijalin dan dirangkaikan menjadi
suatu peristiwa yang terjadi dalam satu kesatuan waktu ( Gf. Keraf, 1985 : 136). Ciri-ciri utama suatu suatu
karya naratif menurut Nidader |_aber (1969:163) adalah banyaknya tindakan dan hubungan temporal. Salah
satu cara untuk memperlihatkan hubungan temporal adalah dengan menggunakan ungkapan waktu bahasa
Prancis (BP) dalam bahasa Indonesia (BI).

Untuk melakukan penelitian ini, dalam skripsi yang berjudul Padanan Ungkapan Waktu Bahasa Prancis
Dalam Bahasa Indonesia, digunakan konsep-konsep: satuan-satuan yang berupa ungkapan waktu, ungkapan
waktu, dan teori terjemahan.

Hasil analis menunjukkan bahwa ungkapan waktu BP semuanya mendapat padanan dalam Bl. Padanannya
adalah berupa nomina waktu, adverbial temporal, frase nominal, frase adverbal, dan frase preposisiona
(sejumlah 97,2 %); dan berupa padanan zero sgjumlah 2,8 %. Dalam proses perpadanan tersebut banyak
terjadi pergeseran. Pergeseran itu adalah pergeseran struktur, kelas, tingkatan, dan intrasistem.

Daam hubungannya dengan verba, ungkapan yaitu BP sangat erat kaitannya dengan bentuk verba yang
menyertainya. Bentuk verba dalam BP berperan menentukan rujukan ungkapan waktunya. Sebaliknya dalam
BI, verbatidak ada hubungannya dengan penggunaan ungkapan waktu. Hal ini dapat dimengerti mengingat
dalam Bl tidak dikenal system kala.

Akhirnya, analisisini diharapkan menjadi masukkan dalam bidang terjemahan dan sintaksis.
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